
 
Mestská časť Bratislava – Nové Mesto 
so sídlom: Junácka 1, 832 91 Bratislava  
zastúpený: Mgr. Rudolf Kusý, starosta 
IČO: 00 603 317 
DIČ: 2020887385 
bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 
číslo účtu:  SK0856000000001800347007 
(ďalej v texte len ako „MČ“) 
 
a 
 
AMI COMMUNICATIONS SLOVAKIA, s.r.o. 
so sídlom: Suché Mýto 1, 811 03 Bratislava  
IČO: 35 758 970 
DIČ: 2020254049 
IČ DPH: SK2020254049 
zastúpený: Ján Kučmáš, konateľ spoločnosti 
bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia, a.s. 
číslo účtu: 5518001/1111 
zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 18396/B  

(ďalej v texte len ako „Spoločnosť“) 
 
(zmluvné strany spoločne aj ako „Zmluvné strany“) 
 
 

Preambula 
   

Účelom tejto zmluvy je upraviť vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán pri spolupráci 
spočívajúcej v zabezpečení „Šarkaniády“, ktorá organizuje MČ dňa 24.10.2015 v areáli „Kuchajda“. 
Spolupráca zmluvných strán bude spočívať najmä v príprave a realizácií tvorivých dielní k výrobe 
šarkanov a v propagácií mliečneho nápoja „Granko“. 
   
 

Článok I. 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy, počas doby platnosti tejto zmluvy, je: 
a) povinnosť MČ zabezpečiť: 

- priestor pre tvorivé dielne, a to najmä stan, stôl stoličky, prístup k zdroju elektrickej 
energie  

- usporiadať tombolu pre účastníkov Šarkaniády 
- propagovať Šarkaniádu spolu s logom „Granko“ na internetovej stránke MČ, facebooku, 

formou letákov vo formáte A5 v počte kusov cca 3500 a vo formáte A3 v počte kusov 20, 
avšak len v prípade, ak Spoločnosť odovzdá všetky potrebné grafické podklady loga 
„Granko“  

  
b) povinnosť Spoločnosti je: 

- poskytnúť MČ logo „Granko“; 
- zabezpečiť počas celej doby trvania Šarkaniády“ pitný režim, a to horúci mliečny nápoj 

granko pre návštevníkov Šarkaniády, a to cca pre 300 detí  
- zabezpečiť samotnú realizáciu tvorivých dielní, a to vrátane materiálu k výrobe šarkanov a  

animátorov pre deti, ktoré sa Šarkaniády zúčastnia 
- zabezpečiť päť (5) cien s logom „Granko“ do tomboly pripravovanej a realizovanej MČ, 

ktorých hodnota bude 100,00 € (jednosto EUR). 
 

; ďalej v texte spolu aj ako „dohodnuté činnosti“. 
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Článok II.  

Doba trvania zmluvy, ukončenie zmluvy 
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú,  odo dňa jej účinnosti do 24.10.2015 vrátane. 
 
2. Platnosť tejto zmluvy je možné ukončiť kedykoľvek: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán 
b) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo zmluvných strán s výpovednou lehotou 2 dní, ktorá 

začne plynúť deň nasledujúci po dni jej doručenia druhej zmluvnej strane. 
 
 

Článok III. 
 Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytovať potrebnú súčinnosť nevyhnutnú 
k zabezpečeniu účelu tejto Zmluvy a zaväzujú sa konať tak, aby nebol účel tejto Zmluvy zmarený 
konaním ktorejkoľvek Zmluvnej strany. 

 
2. Spoločnosť vyhlasuje, že vlastní všetky potrebné licencie a v rámci ich dispozícií je oprávnená 

poskytnúť logo „Granko“ MČ pre dohodnuté činnosti. Akékoľvek nároky vlastníka/autora loga 
„Granko“, ktoré v súvislosti so Šarkaniádou by boli uplatnené voči MČ sa podpisom tejto Zmluvy 
zaväzuje prevziať Spoločnosť. Spoločnosť tiež znáša všetky prípadné nároky zo strany tretích 
osôb, ktorých práva alebo právom chránené záujmy boli akýmkoľvek spôsobom pri usporiadaní 
Šarkaniády dotknuté.   

 
3. Spoločnosť znáša všetky nároky spolupracujúcich osôb, ktoré zabezpečovali a/alebo sa podieľali 

akýmkoľvek spôsobom na plnení dohodnutých činností Spoločnosti uvedených v Článku I. bod 1 
písm. b) tejto Zmluvy.   

 
4. V prípade ak dôjde k ukončeniu tejto Zmluvy a došlo k poskytnutiu vzájomného plnenia MČ nie je 

povinná akokoľvek vysporiadať finančné nároky spolupracujúcich osôb, resp. tretích osôb. 
Povinnosť Spoločnosti mať vysporiadané a/alebo vysporiadať všetky finančné záväzky, ktoré sú 
spojené s akciou „Šarkaniáda“, ukončením tejto Zmluvy nie dotknuté.   

  
8. Osobou oprávnenou konať v mene MČ pre účely tejto Zmluvy je Ing. Tomáš Hanulík, tel. kontakt 

0903 899 777. 
 
9. Osobou oprávnenou konať v mene spoločnosti pre účely tejto Zmluvy je Kamila Rehorovská, tel. 

kontakt 0905 897 905. 
 

Článok IV. 
Doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti budú v písomnej podobe v slovenskom 
jazyku a považujú sa za riadne podané, doručené alebo uskutočnené, ak sa doručia osobne, 
prostredníctvom kuriéra, doporučenej poštovej zásielky alebo zásielky s doručenkou zmluvnej 
strane, ktorej sa musí, alebo ktorej sa smie predložiť na adresu zmluvnej strany, ktorá je uvedená 
ako adresa sídla alebo trvalého pobytu v záhlaví tejto zmluvy, resp. na takú adresu, ktorú zmluvná 
strana oznámila prostredníctvom písomného oznámenia zmluvnej strane, ktorá oznámenie 
predkladá, alebo požaduje.  

 
2. Písomnosti sa považujú za doručené aj vtedy, ak adresát túto odmietol prevziať. Za deň doručenia 

sa vtedy považuje deň odmietnutia prevzatia oznámenia adresátom. Ak adresát nebol zastihnutý 
na adrese určenej na doručovanie a zásielku si do troch (3) dní od jej uloženia na pošte alebo odo 
dňa oznámenia kuriérskej spoločnosti o neúspešnom doručovaní nevyzdvihne, považuje sa 
posledný deň tejto lehoty za deň doručenia, i keď sa adresát o uložení zásielky a jej obsahu 
nedozvedel. 

 
Článok V.  

Záverečné ustanovenia 
1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak, riadia sa právne pomery z tejto zmluvy vyplývajúce a 

touto Zmluvou neupravené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka ďalšími 
príslušnými právnymi predpismi platnými na území SR. 

 
2. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto Zmluve vyžadujú vždy písomnú formu. 
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3. Pokiaľ sa niektoré ustanovenia tejto Zmluvy stanú neplatnými, nestráca platnosť Zmluva ako 

celok. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto neplatné ustanovenia nahradiť novými ustanoveniami, 
ktoré budú vyjadrovať vôľu zmluvných strán. 

 
4. Táto Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch každý so silou originálu, pričom pre MČ sú 

určené tri (3) rovnopisy Zmluvy a Spoločnosti sú určené dva (2) rovnopisy Zmluvy.  
 
5. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni zverejnenia na webovom sídle MČ v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka 
v spojení s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 
v znení neskorších predpisov. 

 
6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu pred podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a na 

znak súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpísali. 
 

 
 

V Bratislave dňa 23.10.2015    V Bratislave dňa 23.10.2015 
 

 

 

 

 
 
................................................................  .......................................................                           

 
Mgr. Rudolf Kusý, v.r.       Ján Kučmáš, v z. 

     s t a r o s t a                 konateľ spoločnosti 
 


